
Hole in floor for outside air 
connection Ø80 / Ø100

Hole in wall for outside air 
connection Ø80 / Ø100

Minimum clearance from 
furniture/combustible materials

Minimum distance to ceiling

Rear outlet
Only for HT

Min. dimensions for floor plate
X/Y = in compliance with national laws and regulations

Hul i gulv for udeluft
Ø80 / Ø 100 mm

Hul i væg for udeluft
Ø80 / Ø 100 mm

Min. afstand til møbler /
brændbart materiale

Afstand til loft

        Bagudtag
Kun for High Top

Min. mål gulvplade X,Y:
I henhold til nationale lover og regler

Jøtul F 520 / Jøtul F 520 High Top

Hål i vägg för friskluftsanslutning
Ø 80 / Ø 100

Hål i golv för friskluftsanslutning
Ø 80 / Ø 100

Minsta avstånd till möbler/brännbara material

Minsta avstånd till tak

Uttag bak
Endast för High Top

Minsta mått för eldstadsplan
X/Y = enlig nationella lagar och bestämmelser

Gat in vloer voor externe 
luchtaansluiting Ø80 / Ø100

Gat in muur voor externe 
luchtaansluiting Ø80 / Ø100

Minimale vrije ruimte ten opzichte van 
meubels/brandbare materialen

Minimale afstand tot plafond

Uitlaat achterkant
Alleen voor Hoge Top

Min. afmetingen voor vloerplaat
X/Y = in overeenstemming met nationale wet- en 

regelgeving

Reikä lattiassa palamisilmaliitäntää 
varten Ø80 / Ø100

Reikä seinässä palamisilmaliitäntää 
varten Ø80 / Ø100

Vähimmäisetäisyys huonekaluista/palavista materiaaleista

Minimietäisyys kattoon

Takaulostulo vain korkealle 
yläosalle

Eduslaatan vähimmäismitat
X/Y = kansallisten lakien ja asetusten mukaan

Trou dans le sol pour l'arrivée 
d'air extérieur Ø 80/Ø 100

Trou dans le mur pour l'arrivée 
d'air extérieur Ø 80/Ø 100

Distance minimale par rapport aux 
meubles/matériaux inflammables

Distance minimale par 
rapport au plafond

Sortie arrière uniquement 
pour plateau haut

Dimensions minimales de la plaque de sol
X/Y = Conformité aux lois et réglementations nationales 

en vigueur

Bodenöffnung für den 
Außenluftanschluss Ø80 / Ø100

Wandöffnungen für den 
Außenluftanschluss Ø80 / Ø100

Mindestabstand zu 
Möbeln/brennbaren Materialien

Minimaler Deckenabstand

Hinterer Ausgang nur 
für High Top

Mindestmaße für Bodenplatte
X/Y = gemäß geltenden nationalen Gesetzen und 

Regelungen

Foro nel pavimento per il 
condotto per l'aria esterna Ø80/Ø100

Foro nella parete per il 
condotto per l'aria esterna Ø80/Ø100

Spazio minimo da mobili/materiali non ignifughi

Distanza minima dal soffitto

Uscita posteriore solo 
per piano alto

Dimensioni min. per la piastra di protezione del pavimento
X/Y = in conformità alle leggi e alle normative nazionali

Orificio en el suelo para la conexión 
de aire exterior Ø80 / Ø100

Orificio en la pared para la conexión 
de aire exterior Ø80 / Ø100

Distancia mínima a muebles/materiales combustibles

Distancia mínima al techo

Salida trasera solo para 
techo alto

Dimensiones mínimas de la plancha de suelo
X/Y = de conformidad con las leyes y reglamentos nacionales

Otwór w podłodze na przyłącze powietrza 
z zewnątrz Ø80 / Ø100

Otwór w ścianie na przyłącze powietrza 
z zewnątrz Ø80 / Ø100

Odległość minimalna od mebli/materiałów palnych

Odległość minimalna do sufitu

Tylny wylotTylko w dla 
wysokiego modelu (High Top)

Min. wymiary płyty podłogowej
X/Y = zgodnie z przepisami polskiego prawa budowlanego

Hull i gulv for uteluftstilkobling Ø80 / Ø100

Hull i vegg for uteluftstilkobling Ø80 / Ø100

Min.avstand til møbler / brennbart materiale

Min.avstand til tak

Bakuttak kun for 
High Top

Min. mål for gulvplate
X/Y = ihht. nasjonale lover og regler



F 520 / F 520 High Top:
Brennbar veggHalvisolert skorstein / Skjermet røykrør helt ned mot produktetMin. avstand til brennbar vegg

Med ettermontert støpejern side

Med ettermontert støpejern side og 
konveksjonssett side
Med ettermontert konveksjonssett bak

Ściana palnaZ częściowo zaizolowanym kominem/ ekranowaną 
rurą dymową do samego produktuOdległość minimalna do ściany palnej

Z dodanym bokiem żeliwnym

 - Z dodanym bokiem żeliwnym i bokiem 
zestawu konwekcyjnego
- Z dodanym tyłem zestawu konwekcyjnego

Pared de material
 combustible

Con chimenea semiaislada/tubo de humos con escudo 
térmico en toda su longitud hasta el productoDistancia mínima a una pared de material combustible

Con lateral de hierro fundido adaptado

- Con lateral de hierro fundido y lateral del kit 
de convección adaptados
- lateral del kit de convección adaptado

Parete non 
ignifuga

Con canna fumaria parzialmente isolata/condotto scarico 
fumi rivestito fin contro il prodottoDistanza minima dalla parete non ignifuga

Con lato in ghisa montato a posteriori

- Con lato in ghisa e lato con kit di convezione 
montati a posteriori
- Con kit di convezione posteriore montato a 
posteriori

Brennbare WandMit halbisoliertem Schornstein/ummanteltem Rauchgasrohr bis zum ProduktMindestabstand zu brennbaren Wänden

Mit nachgerüsteter Gusseisenseite

- Mit nachgerüsteter Gusseisenseite und 
Konvektionsset, seitlich
- Mit nachgerüstetem Konvektionsset, seitlich

Mur inflammable
Avec cheminée isolée/conduit de fumée avec 
écran thermique jusqu'au produitDistance minimale par rapport à un mur inflammable

Avec plaque latérale en fonte montée 
ultérieurement

 - Avec plaque latérale en fonte et kit de 
convection latéral montés ultérieurement
- Avec kit de convection arrière monté 
ultérieurement

Palava seinäPuolieristetty savupiippu/suojattu savuputki aina tuotteeseen astiVähimmäisetäisyys palavaan seinään

Jälkiasennetulla valurautasivulla

- Jälkiasennetulla valurautasivulla ja 
konvektiosarjalla sivulla
- Jälkiasennetulla konvektiosarjalla takana

Brandbare muur
Met halfgeïsoleerde schoorsteen/afgeschermde 
kachelpijp helemaal omlaag naar het productMinimale afstand tot brandbare muur

Met retrofit gietijzeren zijkant

- Met retrofit gietijzeren zijkant en 
convectieset zijkant
- Met retrofit convectieset achter

Brännbar väggHalvisolerad skorsten/skärmat rökrör helt ned mot produktenMinsta avstånd till brännbar vägg

Med eftermonterad gjutjärnssida

– Med eftermonterad gjutjärnssida och 
konvektionsset på sidan
– Med eftermonterat konvektionsset baktill

Brændbar vægHalvisoleret skorsten/skærmet røgrør helt ned mod produktetMin. afstand til brændbar væg

Med eftermonteret støbejernsside

- Med eftermonteret støbejernsside og 
konvektionssæt side

- Med eftermonteret konvektionssæt bag

Combustible wallWith semi-insulated chimney/shielded flue pipe all the way down to the productMinimum distance to combustible wall

With retrofitted cast iron side

- With retrofitted cast iron side and 
convection kit side

- With retrofitted convection kit rear



Brännbar vägg

Brandmur

F 520 / F 520 High Top:  Minsta avstånd till brännbar vägg skyddad av godkänd brandvägg

Med eftermonterad gjutjärnssida

Halvisolerad skorsten/skärmat rökrör helt ned mot produkten

F 520 / F 520 High Top: Min. afstand til brænbar væg beskyttet af godkend brandmur Brændbar væg

BrannmurHalvisoleret skorsten/skærmet røgrør helt ned mod produktet

Med eftermonteret støbejernsside

F 520 / F 520 High Top: Minimum distance to combustible wall protected by approved fireproof wall Combustible wall

FirewallWith semi-insulated chimney/shielded flue pipe all the way down to the product

With retrofitted cast iron side

F 520 / F 520 HT: Minimale afstand tot brandbare muur beschermd door goedgekeurde brandbestendige muur Brandbare muur

BrandmuurMet halfgeïsoleerde schoorsteen/afgeschermde kachelpijp helemaal omlaag naar het product

Met retrofit gietijzeren zijkant

F 520 / F 520 HT: Vähimmäisetäisyys palavaan seinään, joka on suojattu hyväksytyllä palonkestävällä seinällä Palava seinä

PalomuuriPuolieristetty savupiippu/suojattu savuputki aina tuotteeseen asti

Jälkiasennetulla valurautasivulla

F 520 / F 520 HT : Distance minimale par rapport à un mur inflammable protégé par une paroi ignifuge agréée Mur inflammable

Paroi ignifugeAvec cheminée isolée/conduit de fumée avec écran thermique jusqu'au produit

Avec plaque latérale en fonte 
montée ultérieurement

F 520 / F 520 HT: Mindestabstand zu brennbaren Wänden mit Schutz durch eine zugelassene Brandschutzwand Brennbare Wand

BrandschutzwandMit halbisoliertem Schornstein/ummanteltem Rauchgasrohr bis zum Produkt

Mit nachgerüsteter Gusseisenseite

F 520 / F 520 HT: Distanza minima dalla parete non ignifuga protetta da un muro tagliafuoco approvato Parete non ignifuga

Muro tagliafuocoCon canna fumaria parzialmente isolata/condotto scarico fumi rivestito fin contro il prodotto

Con lato in ghisa montato a 
posteriori

F 520 / F 520 HT: Distancia mínima a una pared de material combustible protegida con cortafuegos Pared de material combustible

CortafuegosCon chimenea semiaislada/tubo de humos con escudo térmico en toda su longitud hasta el producto

Con lateral de hierro fundido 
adaptado

F 520 / F 520 HT: Odległość minimalna do ściany palnej zabezpieczonej atestowaną ścianą ognioodporną Ściana palna

Ściana ogniowaZ częściowo zaizolowanym kominem/ ekranowaną rurą dymową do samego produktu

Z dodanym bokiem żeliwnym

F 520 / F 520 HT: Min. avstand til brennbar vegg beskyttet av godkjent brannmur Brennbar vegg

BrannmurHalvisolert skorstein / Skjermet røykrør helt ned mot produktet

Med ettermontert støpejern side
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